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1  Informaţii despre document

1.1  Simboluri utilizate

1.1.1  Simboluri de siguranţă
PERICOL

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va avea
ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

AVERTISMENT

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

PRECAUŢIE

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale minore sau medii.
NOTÃ

Acest simbol conţine informaţii despre proceduri şi alte fapte care nu au ca rezultat vătămări
corporale.

1.1.2  Simboluri electrice

Curent alternativ

Curent continuu şi curent alternativ

Curent continuu

Conexiunea de împământare
În ceea ce îl priveşte pe operator, o bornă de împământare care este legată la masă prin
intermediul unui sistem de împământare.

 Împământare de protecţie (PE)
Bornele de împământare care trebuie conectate la împământare înainte de a face orice altă
racordare.
Bornele de împământare sunt amplasate pe interiorul şi pe exteriorul dispozitivului:
• Bornă de împământare interioară: împământarea de protecţie este conectată la reţeaua de

alimentare.
• Bornă de împământare exterioară: dispozitivul este conectat la sistemul de împământare al

instalaţiei.

1.1.3  Simboluri instrumente

Şurubelniţă cu cap Phillips
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Şurubelniţă cu cap plat

Şurubelniţă Torx

Cheie imbus

Cheie cu capăt deschis

1.1.4  Simboluri pentru anumite tipuri de informaţii şi grafice
 Permis

Proceduri, procese sau acţiuni care sunt permise
 Preferat

Proceduri, procese sau acţiuni care sunt preferate
 Interzis

Proceduri, procese sau acţiuni care sunt interzise
 Sfat

Indică informaţii suplimentare

Referire la documentaţie

Referire la grafic

Mesaj de atenţionare sau pas individual care trebuie respectat
1. , 2. , 3.

Serie de paşi

Rezultatul unui pas

Inspecţie vizuală

Operare prin intermediul instrumentului de operare

Parametru protejat la scriere
1, 2, 3, ...
Numere elemente
A, B, C, ...
Vizualizări

 Instrucţiuni de siguranţă
Respectaţi instrucţiunile de siguranţă cuprinse în instrucţiunile de operare asociate
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 Rezistenţă la temperatură a cablurilor de conectare
Menţionează valoarea minimă a rezistenţei la temperatură a cablurilor de conectare
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1.2  Documentaţie
Următoarele documente pot fi găsite în zona de descărcare de pe site-ul nostru web
(www.endress.com/downloads).

Pentru o prezentare generală a domeniului documentaţiei tehnice asociate, consultaţi
următoarele:
W@M Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer): introduceţi numărul de serie de
pe plăcuţa de identificare

1.2.1  Informaţii tehnice (TI)
Planificarea ajutorului
Acest document conţine toate datele tehnice despre dispozitiv şi asigură o prezentare generală
a accesoriilor şi a altor produse care pot fi comandate pentru dispozitiv.

1.2.2  Instrucţiuni de utilizare sintetizate (KA)
Ghid care vă conduce rapid la prima valoare măsurată
Instrucţiunile de utilizare sintetizate conţin toate informaţiile esenţiale, de la recepţia în
momentul livrării până la punerea iniţială în funcţiune.

1.2.3  Instrucţiuni de operare (BA)
Instrucţiunile de operare conţin toate informaţiile necesare în diferite faze ale ciclului de viaţă
al dispozitivului: de la identificarea produsului, recepţie la livrare şi depozitare, până la
montare, conectare, operare şi punere în funcţiune, precum şi depanare, întreţinere şi scoatere
din uz.

1.2.4  Instrucţiuni de siguranţă (XA)
În funcţie de aprobare, următoarele instrucţiuni de siguranţă (XA) sunt furnizate împreună cu
dispozitivul. Acestea sunt parte integrantă a instrucţiunilor de utilizare.

Plăcuța de identificare indică instrucțiunile de siguranță (XA) relevante pentru dispozitiv.

https://www.endress.com/deviceviewer
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2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Instrucţiuni de bază privind siguranţa

2.1.1  Cerinţe pentru personal
Personalul trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie şi

sarcină specifică.
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul unităţii.
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale.
‣ Înainte de a începe activitatea, citiţi şi încercaţi să înţelegeţi instrucţiunile din manual şi din

documentaţia suplimentară, precum şi certificatele (în funcţie de aplicaţie).
‣ Urmaţi instrucţiunile şi respectaţi condiţiile de bază.

2.2  Utilizarea prevăzută
Aplicaţie şi materiale măsurate
Dispozitivele de măsurare pentru utilizare în zone periculoase, în aplicaţii igienice sau în
aplicaţii unde există un risc sporit din cauza presiunii de proces sunt etichetate ca atare pe
plăcuţa de identificare.
Luaţi următoarele măsuri pentru a vă asigura că dispozitivul este utilizat în condiţii de operare
corespunzătoare:
‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai în deplină conformitate cu specificaţiile de pe

plăcuţa de identificare şi cu condiţiile generale indicate în instrucţiunile de operare şi în
documentaţia suplimentară.

‣ Verificaţi specificaţiile de pe plăcuţa de identificare pentru a vă asigura că dispozitivul
comandat poate fi utilizat conform destinaţiei de utilizare în zona care necesită omologare
(de exemplu, protecţie împotriva exploziei, siguranţa vasului de presiune).

‣ Când acest dispozitiv nu este utilizat la temperatură atmosferică, este important să se
respecte cerinţele de bază indicate în documentaţia aferentă dispozitivului.

‣ Protejaţi permanent dispozitivul împotriva coroziunii cauzate de efectele mediului ambiant.
‣ Respectaţi valorile limită din „Informaţii tehnice”.

Producătorul declină orice răspundere pentru daunele rezultate în urma utilizării incorecte sau
în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Când lucraţi cu dispozitivul:
‣ Purtaţi echipamentul individual de protecţie impus de reglementările regionale/naţionale.

2.4  Siguranţă operaţională
Pericol de rănire!
‣ Utilizaţi dispozitivul numai dacă acesta are o stare tehnică adecvată, fără erori şi defecţiuni.
‣ Operatorul este responsabil pentru utilizarea fără interferenţe a dispozitivului.
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Zonă periculoasă
Pentru a elimina pericolul pentru persoane sau unitate atunci când dispozitivul este utilizat în
zona periculoasă (de exemplu, protecţie împotriva exploziei):
‣ Verificaţi plăcuţa de identificare pentru a verifica dacă dispozitivul comandat poate fi

utilizat conform destinaţiei de utilizare în zona periculoasă.
‣ Respectaţi specificaţiile din documentaţia suplimentară separată care face parte din

prezentele instrucţiuni.

2.5  Siguranţa produsului
Sistemul NAR300 este proiectat în conformitate cu GEP (Good Engineering Practice - Buna
practică tehnologică) pentru a întruni cele mai recente cerinţe în materie de siguranţă şi a fost
testat pentru a se garanta că este gata de utilizare în condiţii de siguranţă înainte de a fi
expediat din fabrică. Sistemul NAR300 îndeplineşte standardele de siguranţă şi cerinţele
legale generale.

2.5.1  Marcaj CE
Acest sistem de măsurare îndeplineşte cerinţele legale stipulate în directiva UE aplicabilă.
Acestea sunt prezentate în Declaraţia de conformitate UE corespunzătoare împreună cu
standardele aplicate.
Endress+Hauser confirmă testarea cu succes a dispozitivului prin aplicarea marcajului CE.
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3  Descrierea produsului
Sistemul NAR300 se instalează într-un perete de reţinere a uleiului dintr-un rezervor sau într-
un puţ de decantare din apropierea unei uzine sau a unei pompe şi oferă cea mai bună funcţie
de detecţia a scurgerilor pentru uleiuri, cum ar fi produsele petrochimice şi uleiurile vegetale.
Pentru monitorizarea condiţiilor de detecţie se utilizează un senzor cu funcţie de detecţie
conductivă. O logică de alarmă în două etape permite o alertă fals-pozitivă extrem de scăzută,
garantând siguranţa parcului de rezervoare cu o configuraţie precisă şi simplă a dispozitivului.

NOTÃ
Specificaţii TIIS
Aceste instrucţiuni de operare nu sunt destinate produselor cu specificaţii TIIS.
‣ Dacă utilizaţi un produs cu specificaţii TIIS, descărcaţi şi consultaţi KA01578G/33/JA/

01.22-00 sau o versiune anterioară de pe site-ul nostru web
(www.endress.com/downloads).

3.1  Modelul produsului
Sistemul NAR300 este configurat în principal în combinaţie cu următoarele produse.

1. 2. 3. 4.

PG

Power: Green
Alarm: Red

AC90-250V Output Monitor

Power

NRR262

Sensor
Input

+ -

Delay
Timer
(second)

  A0048024

 1 Modelul produsului NAR300

1 Senzor cu flotor NAR300
2 Convertor Ex d [ia] NRR261
3 Convertor Ex [ia] NRR262
4 Senzor Ex [ia], casetă I/F Ex
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4  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

4.1  Recepţia la livrare
La primirea produselor, verificaţi următoarele aspecte:
• Sunt identice codurile de comandă de pe nota de livrare cu cele de pe eticheta produsului?
• Bunurile sunt intacte?
• Datele de pe plăcuţa de identificare corespund cu informaţiile de comandă de pe nota de

livrare?
• Dacă este necesar (consultaţi plăcuţa de identificare): sunt incluse instrucţiunile de

siguranţă (XA)?
Dacă nu se îndeplinesc una sau mai multe dintre aceste condiţii, contactaţi centrul de
vânzări sau distribuitorul Endress+Hauser de la nivel local.

4.2  Identificarea produsului
Pentru identificarea dispozitivului sunt disponibile următoarele opţiuni:
• Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare
• Cod de comandă extins pe nota de livrare (inclusiv detaliile codurilor aferente specificaţiilor

dispozitivului)
• Introducerea numărului de serie de pe plăcuţa de identificare în W@M Device Viewer

(www.endress.com/deviceviewer) va afişa toate informaţiile despre dispozitiv.
Ţineţi cont de faptul că informaţiile de pe plăcuţa de identificare pot fi modificate fără
notificare atunci când acreditările şi certificatele sunt actualizate.

4.2.1  Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare

1

2

3

4

Order code

Ser. No.

Cable Length

N P
-24

96
-5

  A0038619

 2 Plăcuţă de identificare model NAR300

1 Cod de comandă
2 Număr de serie
3 Lungimea cablului (cod de comandă 040)
4 Performanţe antideflagrante (cu excepţia specificaţiilor TIIS)

http://www.endress.com/deviceviewer
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Order code

Ser. no.

S  Cl. I, Div. 1, Gr. C,D, T4

Cl. I, Zone 1[0],

AEx ia[ia] IIB T4

Intrinsic safety circuit (Power)
Ui=28V   Ii=93mA   Pi=0.65W
Li=48μH   Ci 0≒

Intrinsic safety circuit 2:
Uo=13V   Io=46.8mA    Po=152.1mW
Lo=58.3mH   Co=0.25μF

Ambient Temp. -20： ～   ℃+60
Process Temp. -20： ℃～+130

Caution：

・Do not modify parts and

circuits of this instrument.

Use the cables which thermal

endurance is over 70

・

℃.

・Refer to control drawing

Ex1087-1281- * IP67 Type 4X

NP-2742

NP-2670

Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
Yamamashi 406-0846
Made in Japan

Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
Yamamashi 406-0846

Made in Japan

1

2

A B

1

2

  A0039858

 3 Plăcuţă de identificare pentru NAR300

A NAR300 pentru FM
B Plăcuţă de identificare NAR300 pentru ATEX / IECEx
1 Cod de comandă
2 Număr de serie
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NP-2741-1

1

2

3

4

NRR262

AIS Class I, Div. 1, Gp. C, D

Class I,  Zone 0, AEx [ia]  IIB

Ambient temperature: -20°C  ~ + 60°C                   IP20

Intrinsically safe circuit:

Uo = 28 V Io = 85 mA Po = 595 mW Co = 0.083 F Lo = 2.4mH

non Intrinsically safe circuit :

Power supply :

Um : AC 250 V  50/60 Hz,  DC 250 V

Contact output :  5 A 250 V AC,  5 A 30 V  DC

Manufacturing date:

Caution: NRR262 must be installed in non-hazardous area.

Do not modify internal parts or circuits

Refer to control drawing XA01746G-*/08/EN.

μ

・

・

・

NP-2740-1

1

2

3

4

NRR262

ATEX: II 2G [Ex ia] IIB Gb

FM 14ATEX0048X

IECEx: [Ex ia] IIB Gb

IECEx FMG 14.0024X

Ambient temperature: -20°C  ~ + 60°C                          IP20

Intrinsically safe circuit:

Uo = 28 V Io = 85 mA Po = 595 mW Co = 0.083 F Lo = 2.4mH

non Intrinsically safe circuit :

Power supply :

Um : AC 250 V  50/60 Hz,  DC 250 V

Contact output :  5 A 250 V AC,  5 A 30 V  DC

Manufacturing date:

Caution: NRR262 must be installed in non-hazardous area.

Do not modify internal parts or circuits

Refer to Ex-instruction manual XA01743-*/08/EN.

μ

・

・

・

A

B

Order code
Seri. no.

Order code
Seri. no.

Endress + Hauser Yamanashi Co., Ltd
Yamanashi 406-0846
Made in Japan

Endress + Hauser Yamanashi Co., Ltd
Yamanashi 406-0846
Made in Japan

  A0039864

 4 Plăcuţă de identificare pentru NRR262

A Plăcuţă de identificare NRR262 pentru FM
B Plăcuţă de identificare NRR262 pentru ATEX / IECEx
1 Cod de comandă
2 Număr de serie
3 Tensiune de alimentare
4 Data fabricaţiei
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m3n/Manufacturing date:

/o& / Converter

VWpq / Exmodel:Order code / efer toOrder code( ]^ )R

VWrs / Protection class : Ex db[ia Gb] IIB T6 Gb

tuvw / Intrinsically safe circuit
Uo = 28 V        Io = 85 mA       Po = 595 mW
Co = 0.083 μF     Lo = 2.4 mH

ytuvw / Non Intrinsically safe circuit

Q　 　 c :
:Power supply

@AQz： AC 250 V  50/60 Hz,  DC 250 V
Maximum voltage(Um):

{|BC / Ambient temperature   -20 ～ +60 ℃

IP67

・Do not modify internal parts or circuits.
・Use supply wires suitable for 70℃ minimum.
・Do not opan the cover when energized.
・Refer to Ex-instruction manual (XA01840G).

Caution:

WARNING: AFTER DE-ENERGIZING, DELAY 10 MINUTES
BEFORE OPENING.

!"： ・%&'(の(*+び-.の/0、234は6わな
　 いでください。
・@ABC70℃EFのケーブルをLMしてください。
・PQRはA&のSをTけないでください。
・VW!"XYZ[\(XA01840G)を]^して_さい。

`a： A&のTbは、Qcdef10gEFhiしてから
6って_さい。

エンドレスハウザー���q��
Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
Yamamashi 406-0846
Made in Japan

3

4

NP-2769

NRR261

Order code:

Ser. no.:

1

2

NAR300

����& ]^( )Order code
VWrs [ ]
tuvw(Qcvw):

Ex ia ia Ga IIB T4 Gb

Ui = 28 V, Ii = 93 mA, Pi = 0.65 W,
Li = 48 H,  Ci: ��できる�

tuvw 2:
μ

Uo = 13 V, Io = 38 mA, Po = 123.5 mW,
Lo = 80 mH, Co = 0.25 F

{|BC: -
μ

20 60～+ ℃
℃����BC: - ～+20 60

エンドレスハウザー���q��
Made in Japan

NP-2766

#$：

・'()*の*,-び/0の12、

456を8わないで=さい。

・@ABC  ℃DEのケーブルを

JKして=さい。

・NO#$PQRST(        )を

　 VWして=さい。

70

XA01839G

IP67

NP-2767

Order code:

Ser. no.:

1

2

A B
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 5 Plăcuţă de identificare pentru JPN Ex

A Plăcuţă de identificare NAR300 pentru JPN Ex
B Plăcuţă de identificare NRR261 pentru JPN Ex (NAR300 de tip separat)
1 Cod de comandă
2 Număr de serie
3 Tensiune de alimentare
4 Data fabricaţiei
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Order code

Ser. no.

IP20

NP - 2770

エンドレスハウザーrstuvw
Endress+Hauser Yamanashi Co.,Ltd.
Yamanashi 406-0846
Made in Japan

! "：・NRR262は、'()*+に-.してください。

　 ・789:の:<=び?@のAB、CDEはFわないで

　 　 　 　 　 ください。

　  ・JK!"LMNOP(XA01841)をRSしてください。

Note: ・NRR262 must be installed in non-hazardous area.

・Do ot modify internal parts or circuits.

・Refe to Ex-instruction manual (XA01841G).

n

r

A T 8 / Converter : (Order Code RS) / (Refer to Order Code)

JKUV / Protection class :  [Ex ia Gb]   IIB  Ta 60 ℃

XYZ[ / Intrinsically safe circuit :

Uo = 28 V,   Io = 85 mA,   Po = 595 mW,   Co = 0.083 μF,   Lo = 2.4 mH

'XYZ[ / Non Intrinsically safe circuit :

　 ]　 　 ^ / Power supply:

　 _`]a(Um)： AC 250 V  50/60 Hz,  DC 250 V

bcde / Ambient temperature :  -20 ～ +60 ℃

gDh/Manufacturing date:

NRR262

1

2

3

4

  A0039866

 6 Plăcuţă de identificare NRR262 pentru JPN Ex

1 Cod de comandă
2 Număr de serie
3 Tensiune de alimentare
4 Data fabricaţiei

4.3  Adresă de contact producător

Endress+Hauser Yamanashi Co., Ltd.
406-0846
862-1 Mitsukunugi, Sakaigawa-cho, Fuefuki-shi, Yamanashi

4.4  Depozitarea şi transportul

4.4.1  Condiţii de depozitare
• Temperatură de depozitare: –20 la +60 °C (–4 la 140 °F)
• Depozitaţi dispozitivul în ambalajul original.
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4.4.2  Transportul
NOTÃ

Carcasa poate fi deteriorată sau dislocată.
Risc de rănire
‣ Atunci când transportaţi dispozitivul la punctul de măsurare, utilizaţi ambalajul original al

dispozitivului sau ţineţi-l de conectorul de proces.
‣ Fixaţi un dispozitiv de ridicare (cum ar fi un inel de ridicare sau un şurub cu ochi de

ridicare) la conectorul de proces, nu la carcasă. Acordaţi atenţie centrului de greutate al
dispozitivului pentru a preveni înclinarea neaşteptată.

‣ Respectaţi măsurile de siguranţă şi condiţiile de transport pentru dispozitivele cu greutatea
de 18 kg (39,6 lbs) sau mai mare (IEC61010).
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5  Instalare

5.1  Montarea sistemului NAR300

5.1.1  Precauţii la manipulare
Folosiţi întotdeauna ambele mâini pentru a ţine flotorul atunci când transportaţi dispozitivul
NAR300. Nu ridicaţi şi nu ţineţi de niciuna dintre componentele prezentate în figura de mai
jos şi nu ridicaţi de porţiunea superioară a senzorului cu flotor. De asemenea, nu rotiţi carcasa.
Dacă faceţi acest lucru, puteţi provoca defectarea dispozitivului.

  A0048026

 7 Manipularea dispozitivului NAR300
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5.1.2  Montarea ghidajului pentru flotor
Dispozitivul NAR300 poate fi montat pe un ghidaj pentru flotor care a fost instalat pentru
produsele existente (CFD10, CFD30, UFD10, NAR291, NAR292).
Dacă ghidajul pentru flotor este mai scurt decât 2 000 mm (78,74 in), fie îl tăiaţi şi îl utilizaţi
ca atare, fie urmaţi protocolul pentru cazul în care este de 2 000 mm (78,74 in) sau mai lung
şi contactaţi cel mai apropiat centru de vânzări sau distribuitor Endress+Hauser.
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!10
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 8 NAR300/ghidaj pentru flotor

1 Piuliţă (M10)
2 Ghidaj pentru flotor
3 Greutate

Valorile de 20 mm (0,73 in) şi 40 mm (1,57 in) ale ghidajului pentru flotor din diagramă
reprezintă lungimile canelurilor filetate.
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5.1.3  Montarea cablului pentru sistemul NAR300-x6xxxx şi caseta I/F Ex a
senzorului

Procedura de montare
1. Demontaţi capacul cutiei de borne cu siguranţă intrinsecă [5] şi protecţia plăcii de

circuite [4].
2. Introduceţi cablul senzorului cu flotor [2] în presgarnitura de cablu [1] şi în intrarea de

cablu pentru cutia de borne cu siguranţă intrinsecă.
3. Conectaţi cablul la blocul de borne (consultaţi secţiunea „Conexiune electrică”).
4. Strângeţi unitatea principală a presgarniturii de cablu [1] şi piuliţa de etanşare.

 Cuplu de strângere (unitatea principală şi piuliţa de etanşare): aprox. 1,96 N·m
(20 kgf cm)

5. Introduceţi cablul de conectare NRR262/NRR261 în intrarea de cablu din cutia de borne
şi conectaţi-l la blocul de borne.

6. Fixaţi cablul în poziţie cu ajutorul suportului de cablu [3].
7. Instalaţi apărătoarea plăcii de circuite şi închideţi capacul cutiei de borne cu siguranţă

intrinsecă.
Acest pas finalizează procedura de montare.
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 9 Montarea cablului pentru sistemul NAR300-x6xxxx şi caseta I/F Ex a senzorului

a Presgarnitură de cablu (trebuie achiziţionată separat)
b Cablu ecranat pentru NRR261/262 (trebuie achiziţionat separat)
1 Exemplu de montare a presgarniturii de cablu
2 Cablu senzor cu flotor
3 Suport de cablu
4 Apărătoare placă de circuite
5 Capacul cutiei de borne cu siguranţă intrinsecă
6 Şurub cablu ecranat (M3)
7 Şurub (M5)
8 Presgarnitură de cablu ecranat

Dacă presgarnitura de cablu indicată în diagramă nu este furnizată în cazul produselor
fără specificaţii JPN Ex, trebuie achiziţionată separat o presgarnitură de cablu
impermeabilă din clasa IP67 sau dintr-o clasă superioară.
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5.1.4  Montarea cablului NRR261-5xx

Procedura de montare
1. Demontaţi capacul cutiei de borne cu siguranţă intrinsecă [6] şi capacul blocului de

borne [5].
2. Introduceţi cablul senzorului cu flotor [2] în presgarnitura de cablu [1] şi în intrarea de

cablu pentru cutia de borne cu siguranţă intrinsecă.
3. Conectaţi cablul la blocul de borne (consultaţi secţiunea „Conexiune electrică”).
4. Montaţi presgarnitura de cablu [1] conform instrucţiunilor de operare.
5. Fixaţi cablul în poziţie cu ajutorul suportului de cablu.
6. Instalaţi capacul blocului de borne şi închideţi capacul cutiei de borne cu siguranţă

intrinsecă.
Acest pas finalizează procedura de montare.
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1

2

3

4

4

  A0039883

 10 Montarea cablului NRR261-5xx

1 Exemplu de montare a presgarniturii de cablu
2 Capacul blocului de borne
3 Capacul cutiei de borne cu siguranţă intrinsecă
4 Presgarnitură de cablu (Ex d) (furnizată numai cu specificaţiile JPN Ex)

Dacă presgarnitura de cablu [1] indicată în diagramă nu este furnizată în cazul
produselor fără specificaţii JPN Ex, trebuie achiziţionată separat o presgarnitură de cablu
impermeabilă din clasa IP67 sau dintr-o clasă superioară.
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5.2  Reglarea

5.2.1  Verificarea sensibilităţii de detecţie în lichid real

Verificarea sensibilităţii de detecţie atunci când stratul inferior este de apă, iar stratul
superior este de ulei
Dacă vârful electrodului iese din stratul inferior de apă din cauza grosimii crescute a stratului
de ulei, apa se poate acumula ca un strat de gheaţă pe vârful electrodului, chiar dacă vârful
electrodului se află în ulei. În acest caz, sensibilitatea de detecţie poate creşte cu 1 până la 2
mm. Atunci când este necesară o verificare precisă a detecţiei, aplicaţi o cantitate mică de
detergent neutru pe vârful electrodului pentru a împiedica apa să adere la electrod.

Verificarea grosimii stratului de ulei într-un recipient transparent
Fiţi atenţi, deoarece poate apărea o eroare de citire din cauza tensiunii superficiale a
lichidului, a aderării lichidului la peretele recipientului şi din alte motive.

5.2.2  Reglarea ieşirii de alarmă
Singura reglare a convertorului care poate fi efectuată este setarea timpului de activare
întârziată (temporizare pornire) pentru releul de ieşire de alarmă. Timpul este setat pe
condensatorul de reglare pentru temporizare. La NRR261, condensatorul de reglare pentru
temporizare poate fi găsit prin oprirea alimentării şi deschiderea capacului unităţii principale.
La NRR262, condensatorul de reglare pentru temporizare se găseşte pe suprafaţa carcasei.
Setarea trebuie să corespundă intervalului de temporizare necesar, exprimat în unităţi de
secunde. Activarea temporizată este utilizată pentru a preveni o alarmă falsă prin
recunoaşterea ca alarmă a unei stări de alarmă care continuă peste o anumită perioadă de
timp, fără a emite însă o alarmă atunci când starea de alarmă se opreşte în limitele
intervalului de temporizare setat. Acest lucru poate fi setat la maximum 15 secunde pentru
specificaţii SIL.

• Un interval de temporizare a răspunsului în circuitul de detecţie de aproximativ 6
secunde se adaugă întotdeauna la intervalul de temporizare al condensatorului de
reglare pentru temporizare.

• Deschideţi capacul unităţii principale NRR261 după ce alimentarea electrică a fost
oprită timp de cel puţin 10 minute.
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 11 Releu ieşire de alarmă

1 Condensator de reglare pentru temporizare
2 Capac
3 Alimentare LED (verde)/Alarmă (roşu)
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6  Conexiune electrică

6.1  Cablarea NRR262-4/A/B/C

N.C COM N.O
L N FG + -

2, 3

2

g
h

1

4

FG H- H+

TB1 TB2

FRAME GUARD PROBE

a b

c d e

1

i

+ - GND

f 1

A B C

B

C

PG

Power: Green
Alarm: Red

AC90-250V Output Monitor

Power

NRR262

Sensor
Input

+ -

Delay
Timer
(second)

3

PG

Power: Green
Alarm: Red

AC90-250V Output Monitor

Power

NRR262

Sensor
Input

+ -

Delay
Timer
(second)
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 12 Cablarea convertorului Ex [ia] NRR262-4/A/B/C



Conexiune electrică Sistem NAR300 pentru temperaturi ridicate

26 Endress+Hauser

A Senzor cu flotor NAR300-x6xxxx (codul include şi caseta I/F Ex a senzorului)
B Casetă I/F Ex a senzorului
C Convertor Ex [ia] NRR262
a Verde, şurub (M3) (consultaţi punctul 1 de mai jos)
b Ieşire la NRR262, şurub (M3)
c Galben, şurub (M3)
d Negru, şurub (M3)
e Alb, şurub (M3)
f Intrare de la caseta I/F Ex a senzorului, şurub (M3)
g 90 la 250 VAC50/60 Hz, şurub (M3)
h Ieşire alarmă, şurub (M3)
i Ieşire monitor de verificare, şurub (M3)
1 Cablu de conectare dedicat Ex [ia] utilizat (6 la 30 m (19,69 la 98,43 ft): furnizat cu produsul în

funcţie de codul opţiunii)
2 Caseta I/F Ex a senzorului şi cablu NRR262 (trebuie achiziţionat de către client)
3 Pentru împământare de protecţie, şurub (M4)

Numerele de mai jos corespund cu descrierea din diagramă.

1. În mod normal, doar masa de protecţie (FG) a unei casete I/F Ex a senzorului este
ecranată; cu toate acestea, în funcţie de mediul de instalare, se conectează fie doar
împământarea NRR262, fie atât masa de protecţie (FG) a casetei I/F Ex a senzorului, cât
şi împământarea NRR262.

2. Atunci când alimentarea cu energie electrică este de 22 la 26 VDC, borna numărul L este
+ (plus) şi N este - (minus).

3. Pentru a menţine performanţa Ex [ia], asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare nu
depăşeşte 250 VAC50/60 Hz şi 250 VDC în intervalul de timp obişnuit şi, respectiv, în
intervalul de timp neobişnuit.

4. Deşi cablul (1) care conectează NAR300 şi o casetă I/F Ex a senzorului este inclus în
dotarea dispozitivului, cablul (2) care conectează caseta I/F Ex a senzorului şi NRR262
nu este inclus în pachetul de livrare şi trebuie achiziţionat de către client. Pentru
informaţii detaliate despre cablurile de conectare, consultaţi secţiunea „Condiţii de
proces”.
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6.2  Cablarea NRR261-5
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 13 Cablarea convertorului Ex d [ia] NRR261-5
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A Senzor cu flotor NAR300-x6xxxx (codul include şi caseta I/F Ex a senzorului)
B Casetă I/F Ex a senzorului
C Convertor Ex d [ia] NRR261 (de tip separat)
a Verde, şurub (M3) (consultaţi punctul 1 de mai jos)
b Ieşire la NRR261-3xx, şurub (M3)
c Galben, şurub (M3)
d Negru, şurub (M3)
e Alb, şurub (M3)
f Albastru 2, şurub (M4) (conectat în momentul expedierii)
g Albastru 3, şurub (M4) (conectat în momentul expedierii)
h Intrare de la caseta I/F Ex a senzorului, şurub (M4)
1 Cablu de conectare dedicat Ex [ia] utilizat (6 la 30 m (19,69 la 98,43 ft): furnizat cu produsul în

funcţie de codul opţiunii)
2 Caseta I/F Ex a senzorului şi cablu NRR261 (trebuie achiziţionat de către client)
3 Alimentare cu energie electrică: c.a./c.c.
4 Ieşire alarmă: alarmă/PLC/DCS etc.
5 Bornă Ex d
6 Bornă cu siguranţă intrinsecă
7 Limitator de supratensiune (instalat), şurub (M3)

Numerele de mai jos corespund cu descrierea din diagramă.

1. În mod normal, doar masa de protecţie (FG) a unei casete I/F Ex a senzorului este
ecranată; cu toate acestea, în funcţie de mediul de instalare, se conectează fie doar
împământarea NRR262, fie atât masa de protecţie (FG) a casetei I/F Ex a senzorului, cât
şi împământarea NRR262.

2. Este conectată atunci când se utilizează un cablu de curent alternativ echipat cu masă de
protecţie (FG).

3. Atunci când alimentarea cu energie electrică este de 22 la 26 VDC, borna numărul L este
+ (plus) şi N este - (minus).

4. Pentru a menţine performanţa Ex [ia], asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare nu
depăşeşte 250 VAC50/60 Hz şi 250 VDC în intervalul de timp obişnuit şi, respectiv, în
intervalul de timp neobişnuit.

5. Cablul pentru conectarea NAR300 şi a casetei I/F Ex a senzorului (1) este inclus în
dotarea sistemului NAR300. Cablul (5) pentru conectarea casetei I/F Ex a senzorului la
NRR261, cablul de ieşire a alarmei (2) de la NRR261, precum şi cablul de alimentare (3)
la NRR261 nu sunt incluse în pachetul de livrare şi trebuie achiziţionate de către client.
Pentru informaţii detaliate despre cablurile de conectare, consultaţi secţiunea „Condiţii
de proces”.
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6.3  Schemă de conexiuni
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 14 Schemă de conexiuni

A Sistem de convertor tip Ex d (de tip integrat)
B Sistem de convertor cu siguranţă intrinsecă (de tip separat)
PE Împământare (împământare de protecţie)
1 Electrod de detecţie a conductivităţii (senzor)
2 Electrod de detecţie a conductivităţii (flotor)
3 Cablu dedicat
4 Circuit de detecţie a conductivităţii
5 Circuit de ieşire curent
6 Casetă I/F Ex a senzorului
7 Semnal de curent
8 Barieră de siguranţă
9 Circuit de alimentare cu energie electrică
10 Detecţia curentului
11 Releu
12 Circuit de temporizare
13 Convertor NRR262
14 Condensator de reglare pentru temporizare
15 Alarmă
16 Convertor NRR261 (de tip separat)
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6.4  Principii de funcţionare pentru activarea alarmei
Semnalul de detectare a scurgerilor de ulei detectat de senzorul cu flotor NAR300 este
convertit într-un semnal de curent în convertor sau în caseta I/F Ex a senzorului. După
aceasta, este conectat la circuitul de detecţie a curentului prin intermediul barierei de
siguranţă Ex [ia] din convertor. În circuitul de detecţie a curentului, prezenţa sau absenţa unui
semnal de alarmă privind o scurgere de ulei este determinată de magnitudinea valorilor
curentului electric, iar releul de ieşire a alarmei este pornit sau oprit de circuitul de
temporizare a funcţionării. Intervalul de temporizare poate fi setat şi există un condensator de
reglare pentru temporizare pentru setarea intervalului de temporizare în circuitul de
temporizare a alarmei. O funcţie de protecţie intrinsecă este disponibilă în ieşirea de contact a
releului (consultaţi secţiunea „Tabel de ieşire alarmă” de mai jos).

Tabel de ieşire alarmă

Borne NRR261/NRR262 Între NÎ şi COM Între ND şi COM

Condiţie Fără alarmă Punctul de contact este deschis Punctul de contact este închis

Alarmă scurgere de ulei Punctul de contact este închis Punctul de contact este deschis

Deconectare de la reţeaua electrică

Lichid îngheţat

Senzorul de temperatură ridicată este destinat exclusiv utilizării în prezenţa apei; într-un
puţ gol, va fi activată o alarmă.

Valoare curent NAR300

Fără alarmă 12 mA

Alarmă scurgere de ulei 16 mA

Alte probleme < 10 mA sau 14 mA <
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